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Sunday after Theophany of Christ 

 .الأحد الري بعد عٍد الظهىز الإلهً
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 الحادي عشسالإٌىثٍىا                                                                                                   لثامهاللحه ا

Tone 8                                                                                                            Eothinon 11 

 

 THE FIRST ANTIPHON 

* When Israel went out of Egypt, the house of Jacob from a people of strange language; 

Judah was in his sanctuary, and Israel his dominion. 

Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 

* The sea saw it and fled: Jordan was driven back. What ailed thee, O thou sea, that thou 

fleddest? O thou Jordan, that thou was driven back? (Through the intercessions..)  

* Glory… Both now… (Through the intercessions …) 

THE SECOND ANTIPHON 
* I am well pleased, for the Lord will hear the voice of my prayer. He hath inclined His ear unto 
me; therefore will I call upon Him as long as I live. 

Save us, O Son of God, Who wast baptized by John in the Jordan; who sing to Thee. Alleluia. 

* The sorrows of death compassed me, and the pains of hell took hold of me; I found trouble and 

sorrow, and I called upon the Name of the Lord. 

Save us, O Son of God, Who wast baptized by John in the Jordan; who sing to Thee. Alleluia. 

* Gracious is the Lord, and righteous; yea, our God is merciful. 

Save us, O Son of God, Who wast baptized by John in the Jordan; who sing to Thee. Alleluia. 
 

Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God… 

THE THIRD ANTIPHON 
O give thanks unto the Lord, for He is good; for His mercy endureth forever. Let the house of 

Israel now confess that He is good; for His mercy endureth forever. Let the house of Aaron 

confess that He is good; for His mercy endureth forever. Let them now who fear the Lord confess 
that He is good; for His mercy endureth forever. (Now sing the Festal Apolytikion: “When 

Thou, O Lord.”) 
 

(Troparion of the resurrection -Tone 8) 

From the heights Thou didst descend, O compassionate One, and Thou didst submit to 

the three-day burial, that Thou might deliver us from passion; Thou art our life and our 

Resurrection, O Lord, glory to Thee. 
(Troparion of the Theophany of Christ -Tone 1) 
When Thou, O Lord, wast baptized in the Jordan, worship of the Trinity wast made manifest; for 

the voice of the Father bore witness to Thee, calling Thee His beloved Son. And the Spirit in the 
form of a dove confirmed the truth of His word. O Christ our God, Who hath appeared and 

enlightened the world, glory to Thee. 

(Troparion of St-Philip -Tone 3):  
O Holy Apostle Philip intercede with our merciful God to grant our souls, forgiveness of sins.  

Kontakion:  
Today Thou hast appeared to the universe, O Lord, and Thy light hath been shed upon us, who 

praise Thee with knowledge, saying, Thou hast come and appeared, O unapproachable Light. 

 (الأودٌفىوا الأولى) 

 ...(بشفاعت والدة الإله) فٟ خشٚج اعشائ١ً ِٓ ِصش، ٚث١ذ ٠ؼمٛة ِٓ شؼتٍ ثشثشٞ

 . ...(بشفاعت والدة الإله ) أثصشٖ اٌجذش فٙشة ٚالأسدْ سجغ ئٌٝ اٌٛساء

 ....(بشفاعت والدة الإله )... ٚا٢ْ . . . اٌّجذ 

 (الأودٌفىوا الثاوٍت)

 ...( اعتمد مه ٌىحىا فً الأزدنٌا ابه الله ٌا مه خلصىا )  ػٟأدججذ أْ اٌشة ٠غزّغ ٌصٛد رعش



ٌا ابه الله ٌا خلصىا ) اٌع١ك ٚاٌّخبض أصبثبٟٔ فذػٛد اعُ اٌشة، عأوْٛ ِشظ١بً أِبَ اٌشة فٟ أسض الأد١بء 

 ...( اعتمد مه ٌىحىا فً الأزدنمه 

ٍْ  (... اعتمد مه ٌىحىا فً الأزدنٌا ابه الله ٌا مه خلصىا ... ) اٌّجذ    . . . ٌا كلمت الله  . . .ا٢ْ ٚوً أٚا

 (الأودٌفىوا الثالثت)
 . ئػزشفٛا ٌٍشة فأٗ صبٌخ ٚئْ ئٌٝ الأثذ سدّزٗ، ١ٌمً ث١ذ ئعشائ١ً ، ١ٌمً وً أرم١بء اٌشة ئٔٗ صبٌخ ٚئْ ئٌٝ الأثذ سدّزٗ

 . . . ( باعتمادك ٌا زب فً وهس الأزدن) 

 

 (: ثامهباللحه ال –للقٍامت ) 

َٓ را اٌثلاثخِ الأ٠بَ/ َٓ اٌؼٍٛ ٠ب ِزذِٕٓأذذسدَ ِ َٓ ا٢لاَ/ ٚلجٍذَ اٌذف ِِ  .ف١َب د١برَٕب ٚلِجبِزَٕب ٠ب سَةُ اٌّجذُ ٌَه/ ٌِىَٟ رُؼزِمَٕب 
 (طسوبازٌت عٍد الظهىز)

بً، ثبػزّبدن ٠ب سة فٟ ٔٙش الأسدْ، ظٙشد اٌغجذح ٌٍثبٌٛس، لأْ صٛد ا٢ة رمذَ ٌه ثبٌشٙبدح، ِغ١ّبً ا٠بن اثٕبً ِذجٛث
 .ٚاٌشٚح ث١ٙئخ دّبِخ، ٠إ٠ذ دم١مخ اٌىٍّخ، ف١ب ِٓ ظٙشد ٚأٔشد اٌؼبٌُ، ا٠ٙب اٌّغ١خ الإٌٗ اٌّجذ ٌه

 (: باللحه الثالث –للقدٌس فٍلٍبس السسىل ) 
 .ا٠ٙب اٌشعٛي اٌمذ٠ظ ف١ٍ١جظ، رشفغ اٌٝ الإٌٗ اٌشد١ُ، اْ ٠ٕؼُ ثصفخ اٌضلاد ٌٕفٛعٕب

 :القىداق
ٌمذ ار١ذ ٚظٙشد، ا٠ٙب إٌٛس اٌزٞ : ٔٛسن لذ اسرغُ ػ١ٍٕب، ٔذٓ اٌز٠ٓ ٔغجذه لبئ١ٍٓا١ٌَٛ ظٙشدَ ٌٍّغىٛٔخ ٠ب سة، ٚ

 .لا ٠ذٔٝ ِٕٗ
 

The Epistle: 

Let Thy mercy, O Lord, be upon us.  
Rejoice in the Lord, O ye righteous. 

The Reading is from the Epistle of St. Paul to the Ephesians. (4:7-13) 

Brethren, grace was given to each of us according to the measure of Christ’s gift.  

Therefore it is said, ―When He ascended on high He led a host of captives, and He gave 

gifts to men.‖  (In saying, ―He ascended,‖ what does it mean but that He had also 

descended into the lower parts of the earth?  He who descended is He who also ascended 

far above all the heavens, that He might fill all things.)  And His gifts were that some 

should be apostles, some prophets, some evangelists, some pastors and teachers, to equip 

the saints for the work of ministry, for building up the body of Christ, until we all attain 

to the unity of the faith and of the knowledge of the Son of God, to mature manhood, to 

the measure of the stature of the fullness of Christ 

 السسالت

 ،ػ١ٍٕب ٌزىٓ ٠ب سة سدّزه

.ابتهجوا أيها الصديقون بالرب  

 31-4:7أهل أفسس  فصل مه زسالت القدٌس بىلس السسىل الى

ًّ ٚادذ ِّٕب أُػط١ذ إٌؼّخ ػٍٝ ِمذاس ِٛ٘جخ اٌّغ١خ ّّب صؼذ اٌٝ اٌؼٍٝ عجٝ عج١ًب ٚأػطٝ : فٍزٌه ٠مٛي. ٠ب ئخٛح ٌى ٌ

ّٚلا اٌٝ أعبفً . إٌبط ػطب٠ب الأسض؟ فزان اٌزٞ ٔضي ٘ٛ اٌزٞ صَؼِذَ أ٠عًب فٛق فىٛٔٗ صؼذ ً٘ ٘ٛ ئٌّب أّٗ ٔضي أ

ًّ شٟء ٚ٘ٛ لذ أػطٝ أْ ٠ىْٛ اٌجؼط سعًٍب ٚاٌجؼط أٔج١بء ٚاٌجؼط ِجشّش٠ٓ ٚاٌجؼط سػبحً . اٌغّٛاد وٍّٙب ١ٌّلأ و

 ِٚؼ١ٍّّٓ لأجً رى١ًّ اٌمذ٠غ١ٓ ٌٚؼًّ اٌخذِخ ٚث١ٕبْ جغذ اٌّغ١خ اٌٝ أْ ٕٔزٟٙ ج١ّؼٕب اٌٝ ٚدذح الإ٠ّبْ ِٚؼشفخ اثٓ

ًٍ اٌٝ ِمذاس لبِخ ًِء اٌّغ١خ ٍْ وبِ  .الله اٌٝ ئٔغب

The Gospel 

The reading from the Holy Gospel according to St. Matthew. (4:12-17) 

At that time, when Jesus heard that John had been arrested, he withdrew into Galilee; and 

leaving Nazareth he went and dwelt in Capernaum by the sea, in the territory of Zebulon 

and Naphtali, so that what was spoken by the prophet Isaiah might be fulfilled: ―The land 

of Zebulon and the land of Naphtali, toward the sea, across the Jordan, Galilee of the 

Gentiles—the people who sat in darkness have seen a great light, and for those who sat in 



the region and shadow of death light has dawned.‖ From that time Jesus began to preach, 

saying, ―Repent, for the kingdom of heaven is at hand.‖ 
 الإوجٍل

 34-7::3فصل شسٌف مه بشازة القدٌس متى الإوجٍلً البشٍس 
ّّب عّغ ٠غٛع أْ ٠ٛدّٕب لذ أُعٍُ أصشف اٌٝ اٌج١ًٍ ٚرشن إٌبصشح ٚجبء فغىٓ فٟ وفشٔبدَٛ اٌزٟ ػٍٝ شبطئ  فٟ رٌه اٌضِبْ ٌ

ُّ ِب ل١ً ثاشؼ١بء إٌجٟ اٌمبئً ٔفزب١ٌُ، طش٠ك اٌجذش، ػجش الأسدْ، أسض صثٌْٛٛ ٚأسض : "اٌجذش فٟ رخَٛ صثٌْٛٛ ٚٔفزب١ٌُ ١ٌز

رٛثٛا فمذ الزشة ٍِىٛد : ِٕٚزئزٍ اثزذأ ٠غٛع ٠ىشص ٠ٚمٛي". اٌشؼت اٌجبٌظ فٟ ثمؼخ اٌّٛد ٚظلاٌٗ أششق ػ١ٍُٙ ٔٛس. ج١ًٍ الأُِ

 .اٌغّٛاد

 

I confess one baptism for the remission of sins 
(By Fr. Thomas Hopko) 

The way of entry into the Christian Church is by baptism in the name of the Father and of 

the Son and of the Holy Spirit (Mt 28:19; the Baptismal Gospel reading). Baptism as a 

word means immersion or submersion in water. It was practiced in the Old Testament 

and even in some pagan religions as the sign of death and re-birth. Thus, John the Baptist 

was baptizing as the sign of new life and repentance which means literally a change of 

mind, and so of desires and actions in preparation of the coming of the Kingdom of God 

in Christ. 

In the Church, the meaning of baptism is death and rebirth in Christ. It is the personal 

experience of Easter given to each man, the real possibility to die and to be "born anew".  

Do you not know that all of us who have been baptized into Christ Jesus were baptized 

into his death? We were buried therefore with him by baptism into death, so that as 

Christ was raised from the dead by the glory of the Father, we too might walk in newness 

of life. For if we have been united with him in a death like his, we shall certainly be 

united with him in a resurrection like his (Rom 6:3-5; Baptismal Epistle reading; See 

also Col 2:12; 3:1). 

The baptismal experience is the fundamental Christian experience, the primary condition 

for the whole of Christian life. Everything in the Church has its origin and context in 

baptism for everything in the Church originates and lives by the resurrection of Christ. 

Thus, following baptism comes "the seal of the gift of the Holy Spirit," the mystery 

(sacrament) of chrismation which is man's personal experience of Pentecost. And the 

completion and fulfillment of these fundamental Christian mysteries comes in the 

mystery of Holy Communion with God in the divine liturgy of the Church. 

Only persons who are committed to Christ in the Orthodox Church through baptism and 

chrismation may offer and receive the holy eucharist in the Orthodox Church. The holy 

eucharist is Holy Communion. As such it is not just a "means of sanctification" for 

individual believers, a means through which private persons gain "communion" with God 

according to their own private consciences, beliefs and practices. It is rather the all-

embracing act of Holy  

Communion of many persons having the same faith, the same hope, the same baptism. It 

is the corporate act of many persons having one mind, one heart, one mouth in the service 

of the one God and Lord, in the one Christ and the one Holy Spirit. 

To participate in Holy Communion in the Orthodox Church is to identify oneself fully 

with all of the members of the Orthodox faith, living and dead; and to identify oneself 

fully with every aspect of the Orthodox Church: its history, councils, canons, dogmas, 

disciplines. It is to "take on oneself" the direct and concrete responsibility for everyone 

and everything connected in and with the Orthodox tradition and to profess responsibility 



for the everyday life of the Orthodox Church. It is to say before God and men that one is 

willing to be judged, in time and eternity, for what the Orthodox Church is and for what 

the Orthodox Church stands for in the midst of the earth.  

Entering into the "Holy Communion" of the Orthodox Church through baptism and 

chrismation, one lives according to the life of the Church in every possible way. One is 

first of all faithful to the doctrine and discipline of the Church by faithful communion 

with the hierarchy of the Church who are those members of the Body sacramentally 

responsible for the teachings and practices of the Church; the sacramental images of the 

Church's identity and continuity in all places and all times. When one enters into the 

community of marriage, a union of one man and one woman forever according to the 

teaching of Jesus Christ, this union is sanctified and made eternal and divine in the 

sacramental mystery of matrimony in the Church. When one is sick and suffering, he 

"calls for the priests of the Church" to "pray over him, anointing him with oil" in the 

sacramental mystery of holy unction (cf. Jas 5:4). When one sins and falls away from the 

life of the Church, one returns to the "Holy Communion" of the divine community by the 

sacramental mystery of confession and repentance. And when one dies, he is returned to 

his Creator in the midst of the Church, with the prayers and intercessions of the faithful 

brothers and sisters in Christ and the Spirit. Thus the entire life of the person is lived in 

and with the Church as the life of fullness and newness in God Himself, the Church 

which is the mystical presence of God's Kingdom which is not of this world.  

The confession of "one baptism for the remission of sins," therefore, is the confession of 

the total newness of life given to men in the Church because Christ is risen.  

If then you have been raised with Christ, seek the things that are above, where Christ is, 

seated at the right hand of God. Set your minds on things that are above, not on things 

that are on earth. For you have died and your life is hid with Christ in God. When Christ 

who is our life appears, then you also will appear with Him in glory (Col 3:1-4). 

Thus, in the Church, the whole of life is the one which begins in the new birth of baptism, 

the "life hid with Christ in God." All of the mysteries of the Christian faith are contained 

in this new life. Everything in the Church flows out of the waters of baptism: the 

remission of sins and life eternal. 

 

 بعد الغطاس

 

ثؼذ اْ ػشف ٠غٛع ثمزً ٠ٛدٕب اٌّؼّذاْ اساد فٟ دىّزٗ الا ٠زؼشّض اٌٝ ِلادمخ اٌغٍطخ ٌٗ فٟ ا١ٌٙٛد٠ّخ، فٍجأ اٌٝ اٌج١ًٍ 

ٌٚىٓ ٌُ ٠ؼذ اٌٝ ِذ٠ٕخ إٌبصشح لأٔٙب ٌُ رمجٍٗ، ٚعىٓ فٟ ِذ٠ٕخ أُ٘ ٟ٘ وفشٔبدَٛ اٌزٟ وبٔذ أٔفغ ٌٗ ١ٌجشّش ثبلإٔج١ً ِٕٙب ار 

 .ٚوبٔذ اٌشؼٛة ِخزٍطخ ف١ٙب. بس٠ًب ث١ٓ دِشك ِٚصش، ٚاٌىٕٙخ ف١ٙب ألً رؼصّجًب ِٓ اٌز٠ٓ وبٔٛا فٟ اٚسش١ٍُوبٔذ ِشوضًا رج

ّّٝ ِزٝ إٌّطمخ أسض صثٌْٛٛ ٚأسض ٔفزب١ٌُ فٟ رمغ١ُ اٌجٍذ اٌزٞ لبَ ثٗ ٠شٛع ثٓ ْٔٛ ّٚ٘ب فٟ ِٕطمخ ثذش اٌج١ًٍ،  ع

١ّّذ وزٌه ٌىثشح اٌٛث١١ٕٓ . ئشؼ١بء الزجغٙب ِزٝ ِٓ" أسض صثٌْٛٛ ٚأسض ٔفزب١ٌُ"ٚا٠٢خ ٘زٖ  ج١ًٍ الأُِ اٌّزوٛسح ٕ٘ب ع

ًّب: "ِزٝ ٠مزجظ ِٓ ئشؼ١بء. ف١ٙب لجً ػصش اٌّىبث١١ٓ ١ٌٛدٟ ثأْ سؤ٠خ إٌٛس " اٌشؼت اٌجبٌظ فٟ اٌظٍّخ أثصش ٔٛسًا ػظ١

 .اٌزٞ رىٍُّ ػٕٗ إٌجٟ أّّب رزُ ا٢ْ ثّجٟء اٌّغ١خ

رٛثٛا لأٔٗ لذ الزشة "لالًب ِٓ وفشٔبدَٛ، رذذ٠ذًا ِٚذزٜٛ اٌجشبسح الأٌٚٝ ٟ٘ ثُ ٠ذذّد ِزٝ ثذء اٌجشبسح فٟ اٌج١ًٍ أط

 ". ٍِىٛد اٌغّٛاد

٘زا ٠ؼٕٟ أىُ لجٍزُ ع١بدح الله . رٛثٛا فٟ اٌؼٙذ اٌجذ٠ذ رؼٕٟ غ١ّشٚا أفىبسوُ اٌجبطٍخ ١ٌٚىٓ ف١ىُ اٌفىش الإٌٟٙ ف١زغ١ّش عٍٛوىُ

ٕٚ٘ب ٠زذمك ٍِىٛد الله اٚ ٍِىٛد اٌغّٛاد . ٠ىزًّ ظٙٛسٖ فٟ ا١ٌَٛ الأخ١شفٟ اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ ٍِىٛد الله أثذٞ ٚ. ػٍٝ لٍٛثىُ

 .ف١ه اْ ٚػ١ذ ع١بدح الله ٚسأ٠ذ ٔفغه فٟ ئطبس٘ب



ِٓ ٕ٘ب ئْ اٌٍّىٛد . جبء ٚ٘ٛ ث١ٕىُ اٚ ف١ىُ وّب ٠مٛي ٌٛلب( اٞ اٌّغ١خ)فلأْ اٌٍّه " لذ الزشة ٍِىٛد اٌغّٛاد"أِب لٌٛٗ 

ثّؼٕٝ أه رطٍت اْ ٠شًّ اٌٍّىٛد اوجش ػذد ٔبط ِّىٓ، " ١ٌأدِ ٍِىٛره: "لاح اٌشث١ّخػط١خ الله، ٌه ٌٚزٌه رمٛي فٟ اٌص

٘ٛ ِذّ دبٌزه اٌشٚد١ّخ اٌّزمذعخ اٌٝ . ٘ٛ فٟ اٌّذٜ اٌجششٞ ٚفٟ ػّك اٌشخص. ٚاْ ٠ىْٛ ِٓ جٙخ أخشٜ فٟ اػّبله أذ

 .٠َٛ ِجٟء سثّٕب ٠غٛع اٌّغ١خ

مٛي أٙب ثشٙذائٙب ٚلذ٠غ١ٙب ٚالأعشاس اٌّمذعخ ثبة اٌٍّىٛد، ٌٚىٓ ثغجت ًٔ٘ ٔمٛي رب١ٌب اْ اٌى١ٕغخ ٟ٘ ٍِىٛد الله ؟ ٔذٓ 

ٌٚىٓ اٌصٛسح الأوًّ ٌٍٍّىٛد فٟ ٘زا اٌؼبٌُ . ثٙزا اٌّؼٕٝ، اٌٍّىٛد ِزذشن. خطب٠ب أػعبئٙب لا رىزًّ الا فٟ اٌذ٘ش ا٢رٟ

اٌخط١ئخ ٟ٘ اٌصٛسح الأوًّ فٟ ٘زا اٌؼبٌُ ثُ ظب٘شح اٌمذاعخ اٞ اٌزٕضّٖ ػٓ . ٘ٛ عش اٌمشاث١ٓ اٌّمذعخ ٌىٛٔٙب ارذبدًا ثبٌٍّه

ًّب ٕ٘ب ِؼٕب ٚاْ . ٌٍٍّىٛد فٟ اٌفشد ٚارا سوّضٔب ػٍٝ فىشح اٌٍّه اٌزٞ دشّٓ ٍِىٛرٗ ثبٌجشبسح، لا ثذ اْ ٔمٛي اْ اٌٍّه ٘ٛ دائ

 .اٌّغ١ذ١خ وٍٙب ٟ٘ اٌّغ١خ ثبٌزاد

ًٙب غش٠جًب ٚأْ رعشة ف١ه وً سغجخ رؼشلً سغجزه فٟ ا أػطٕٟ اْ أرٛة ا١ٌه، : لً لله. لله رٍه ٟ٘ اٌزٛثخأٌّب رُششن ثبلله ٚج

ًّ فٟ اٌججبي ّٛد ػ١ٍٙب لأٔٙب رذجت . ٚأػشف أه رفزّش ػّٕٟ أب ٘ٛ اٌخشٚف اٌزٞ ظ أػطٕٟ أْ أوشٖ الأش١بء اٌغ١ئخ ٚأٌّب أرؼ

فشح  أػطٕٟ أْ أػ١ش ِؼه وأْ اٌغّبء صبسد ػٍٝ الأسض، ٚ٘جٕٟ اْ ألٛي ٘زا لإخٛره وٟ ٠ؼشفٛا اْ لا. ػٕٟ ٚجٙه

: ٘جٕٟ دائّب أْ ألٛي. ِب أرؼظ ٘زٖ الإٔغب١ٔخ اٌزٟ رجذ ٌزرٙب فٟ ِب ٘ٛ غ١شن. الا ف١ه ٚأٗ ٌٓ ٠ٕمصُٙ شٟء ارا ِىثٛا ف١ه

 . رؼبي أ٠ٙب اٌشة ٠غٛع

 

Announcements 
 

The blessing of houses 

Starting January 6, Father Elias will be visiting and blessing every house in our parish  

with the Holy Water, blessed during the feast of the Divine Epiphany.  

Please inform Father Elias of any change of your address, or your convenient time. 
 

Bible Study: Wednesday January 19, 2011: 
- 6:00 pm: Paraklisis. 
- 7:00 pm: Bible Study: “The Temptation of Christ” (Given by Fr. Patrick Yamniuk) 

 
Teen Soyo: 

- Gym nights are scheduled for January 14, 21 and 28, nights at H. E. Beriault Jr. High 
School.  7:00 p.m. to 9:00 p.m. 

 
Welcome back Church School: 

 
The classes resumes on Sunday January 8, 2011.  
 

Antiochian Women: 

- Today we are all invited by the Antiochian Women, after liturgy to the ―Zalabeh‖ 

treat, and greeting time for the feast of Holy Theophany. 

- Next Meeting: January 23, after Divine Liturgy. 

 

Welcome back “Church School” 

After the holiday’s break, our ―Church School‖ is back to normal. We welcome back our 

children and their teachers and parents.  

 


